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O. 1. BOBK

PO3BUTOK IHIIIOMOBHOI CTUAICTUUHOI KOMITETEHLIII MAVIBYTHIX
®IAOAOTIB: TPAMATHUUHUU ACITEKT

3anpononosano epamamuynuii pakypc eupiuieHHs npoonemu opMyeaHHs THUOMOBHOI CMULICMUYHOL
Komnemenyii' y cmyodenmis ¢hinonociunozo cnpsamyeants. OXapaxmepuzoeano CMULICMUYHy KOMNEMeHYIl K
30amuicms Oy0yeamu GUCIIOGNIOEAHHS Y NPUPOOHUX YMOBAX KOMYHIKAYIl 8i0N06IOHO 00 KOHKDPEemHOI cumyayil.
Buokpemneno pieni possumky moeieHHs IHOUBIOA U PO3MENCOBAHO DiHI HaguanHs epamamuxu. Onucano
nioxo0u 00 HABYAHHA CMULICMUYHOI epamamuku U Ougepenyitiosano 8iON08iOHI YMIHHA. 3A3HAYEHO pOJb
@DYHKYIOHANbHUX CcMUNI8 V BUKIAOAHHI [HO3eMHOI Mo8u. Biosnaueno easicnusicmv Hasuamu cmyoeHmie
30TUCHIOBAMU CUMYAMUBHE NEePEeKIIOYeHHA pe2iCpié CNIIKY8AHHA Ma IXHE MIKULYBAHHA Y Npoyeci 080100IHHS
iHWOMOBHOI0 KOMYHIKayicio. Teopemuuni nonodiCcentsa npoitoCmpoOBaAnO pee6aHMHUMU NPUKIA0aMU npas.

Knwouosi cnosa: inwomoeHa cmunicmuyHa KOMHEMeHYis, CMULICIMUYHA SPAMAMUKA, MIKULYBAHHS
pezicmpie CniiKy8anHs, CUmMyamueHe nepekiiouents, CUHOHIMIUHe 8apit08aHHs 0iECTIB.

E. 1. BOBK

PA3BUTUE MHOA3BIUHOU CTUAUCTUUECKOU KOMITETEHLIUU
BYAVIIIX ®UAOAOTOB: TPAMMATHUUYECKHWI ACITEKT

Ilpeonooicer  epammamuyeckuti — pakypc — peuwieHus  npooremvi  QOpMUpo8aHus  UHOA3BLIYHOLL
CIMUNUCIMUYECKOU KOMNEmeHYul y CmyoeHmos @uioi02suieckoe0 Hanpaeienus. Jlana Xxapaxmepucmuxa
CMUNUCMUYECKOU KOMNemeHyuu KaxK cnocoOHOCMU NOCMPOEHUs BbICKA3LIGAHUN 6 eCTecmEeHHbIX YCI08USAX
KOMMYHUKAYUU COOMEEMCMEEHHO KOHKPEMHOU cumyayuu. Bvloenenbl yposHu peuegoeo pasgumus uHOUsUoa u
ougppepenyuposarnvl yposHu o06yyeHus epammamure. Onucanvl NOOX00bl K O0OYYEHUIO CHUTUCMUYECKOU
cpammamuke U BbiAeleHbl coomeemcmeyiowue ymeHua. OnpedeneHa poib (DYHKYUOHATbHBIX cmuiel 6
npenooasaHuy UHOCMpPanHo2o Asvika. I[100uépkHyma axmyarbHOCHb pazeusamsv y CHYOeHmMOo8 CHOCOOHOCb
CUMYAMUBHO NEPEKTIUAMb Pe2UCTNPbl 00WjeHUs U UX MUKWUPOSAMb 6 Npoyecce O081A0eHUs UHOA3LIYHOU
KommyHuxayuel. Teopemuueckue noa04CeHUs NPOULTIOCMPUPOSAHBL PENeBAHMHBIMU NPUMEPAMU YNPAHCHEHUIL.

Knwuesvle cnoea: uHOA3bIUHAS CMUTUCTIUYECKAS KoMnemeHyus, cmuiucmuveckas 2cpammamukxa,
MUKwuposarnue pecucmpoe O6W€Huﬂ, cumyamueHoe nepexKitiodYeHue, CUHOHUMU4YeCKoe eapbupoeaHtue 2iacojlos.

O.1. VOVK

DEVELOPMENT OF FOREIGN LANGUAGE STYLISTIC COMPETENCE OF
FUTURE PHILOLOGISTS: GRAMMATICAL ASPECT

The article studies a grammatical aspect of developing stylistic competence of students of linguistic
departments. Particularly, the stylistic competence which is defined as a capacity to create adequate utterances
under natural conditions of communication according to a concrete situation is characterized. To highlight the
importance of acquiring stylistic competence the levels of speech development of an individual are indentified
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and the stages of teaching grammar are differentiated. The approaches to teaching stylistic grammar are
characterized within a communicative framework and relevant skills are elucidated. The role of functional styles
in teaching a foreign language is clarified. The idea of teaching students to be able to make register shifts and
mixture of speech registers in the process of foreign language competence acquiring are highlihgted. The
theoretical principles are illustrated with the appropriate examples of exercises.

Keywords: foreign language stylistic competence, stylistic grammar, mixture of registers, situational
shift, synonymous variation of verbs.

Huni mpobiemMa CTaHOBJIEHHS iHITOMOBHOI CTHIIICTHYHOT KOMIIETCHIII K CKJIATHUKAa MOBHOT
rpaMaTU4HOi KOMIIETEHIIIi B CTYJICHTIB MOJOAILIMX KypciB MOBHUX (akyibTeTiB BH3 € akTyansHOIO.
OpHak BOHAa HEIOCTaTHBO AOCIiIKEHA 3 MO3MMLIii TpaMaTHYHOI JTOMIHAHTH, OCKUIBKM B METOIWYHIN
Jitepatypi MOAiOHMM NHUTAaHHSIM MPUIUIETHCS yBara HacaMmIlepel B MeKaxX INPAaKTUKH YCHOTO H
IMCEMHOI'0 MOBJICHHS 1 IEPEeBa)KHO Ha CTapLIMX Kypcax. BomHoyac MOBHa KOPEKTHICTh, MOBJICHHEBA
a/ICKBAaTHICTh CUTyalil Ta MparMaTHYHUH €(eKT CIiIKYBaHHS 3HAYHOIO MIPOIO 3aleXKHTh BiJl PiBHS
c(hOpMOBAHOCTI IHIIOMOBHO{ CTHIICTUYHOT KOMITETEHIIi1.

MoByeHHS TMEpIIOKYPCHUKIB — MaWOyTHIX (ITOJIOTIB — BHU3HAYAETHCSA SK CTHIICTHIHO
HEHTpasbHe, 10 MOSCHIOETHCS IMIUIEMEHTAI[IEI0 OJAHOIO 3 MPUHIUIIB HABUYAHHS 1HO3EMHIH MOBI B
3arajJbHOOCBITHIM IIKONI — MPUHLUIY ampoKCHMallii. YCHE BHCJIOBIIOBAHHS BUIYCKHUKIB 3HaYHO
BiJIPi3HAETHCS BiJl MOBJICHHS HOCIiB MOBH, Y T. 4. CTHJIICTUYHOIO HeaJIeKBaTHICTIO. TOMy IIpaBUIBHICTH
1 KyJIbTypa MOBIICHHS MalOTh OyTH B IEHTP] yBaru BUKJIAJadiB BiJ MIOYATKy HABYAJIBHOTO IPOIIECY.
HotpumanHsi 1i€i BUMOTH YCyHyno O mpoOjeMy mepeydyBaHHS i, TaKUM UYHHOM, CHOpUSIIO Ou
[iIBUIIEHHIO €()EKTUBHOCTI HABYaHHS 1HO3€MHOI MOBH, Y T. 4. PO3BUTKY KYJIbTYPHU CIIIJIKYBaHHSI.

Meta cTaTTi — pO3KpUTH Ha KOHKPETHHX TMPHKIAAaX HABYAIHLHOTO MaTepialy CYTHICTh
rPaMaTHYHOTO PaKypcy B mpoiieci (GopMyBaHHs IHIIOMOBHOI CTHJIICTHYHOI KOMIICTEHIIIT Y CTY/ICHTIB
(hinomoris.

Ha momommmx kypcax BH3 KimbKicTh TpaMaTHYHUX TOCIOHWKIB I (DUTOJIOTIB, B SIKHX
BPaxOBYIOTBCSl CTHJII KOMYHIKallii, J0oBoJi oOMexeHa. Y MiIpydYHUKaxX 3 MPaKTUKH YCHOTO U
MHCEMHOTO MOBJICHHSI MICTATBHCS Pi3HI 38 CTHJIEM TEKCTH, 3 SIKUX CTYJEHTH OTPUMYIOTH 3pasKu AJIs
ycHOro MoBJeHHS. Kpim Toro, mizpy4HuKHM MalOTh HE3HAUHY KUIBKICTh BIIPaB, CIPSIMOBAHHMX Ha
CTHUITICTHYHY Au(EpeHIiaiio MOBHOTO Marepiany. HaBememo mpukian ofHiei 3 BIpaB: Synonyms
within the following pairs differ by style. Point out which of them are bookish, colloquial or
neutral: picture — house — cinema; to get on in years — to age; to endeavour — to try; to sing
(perform) — to render; desolate — sad; to clap — to applaud [3, c. 322]. Taki BnpaBu 3ycTpidarOThCI
B MiJPYYHUKaX EMi30JMYHO. 3a XapakTepoM BOHU € TUIBKA MOBHUMH. BrpaBu Takoro Tumy
Oinple crnpsiMOBaHi MepeBaXHO Ha AU(EpEHIIAlil0 JEKCUYHOTO MaTepially, TOAl K TpaMaTH4Hi
ABUILA HE OepyThCs 10 yBaru.

IcHYIOTBh KiNbKa TOYOK 30py IIONO TOTO, HA SIKOMY eTami Tpeba pO3IOYMHATH HaBYAHHS
CTHIIICTUYHOT nu(epeHmianii MOBJICHHS CTYyACHTIB. Jleski MOCIITHUKU paisTh HE TMOCIIIIATH 3
HaBYaHHAM cTwiiB [1; 4]. Tomy TpuBanmuii Bigpi3ok ¥acy (ABa KypcH) NMPHUCBSAYYETHCS HABYAHHIO
CTHITICTHYHO HeAU(EPEHITIHOBAHOTO YCHOTO MOBJICHHS. Takuii minxia Mae TeopeTHIHEe mArpyHTs. J{o
NOYaTKy HaBYaHHS CTHJIICTUYHO aJE€KBATHOT'O MOBJEHHS HEOOXiTHO, 00 HABUYKH i BMiHHS YCHOTO
CHiNKyBaHHS HaOyJH MOBHOI'O PO3BUTKY 3 TOYKH 30pY LIBHIKOCTI Ta MPaBHJIBHOTO (POHETHYHOTO
JIEKCUKO-TPaMaTHIHOTO O(OpMIICHHS MOBHOTO Marepiamy. JIumie micias MOCATHEHHS BiAIOBiIHOTO
piBHS BOJIONIHHS HaBUYKAMH Ta BMIHHSAMH KOMYHIKalii Iepes CTyJCHTAaMH MOJJIUBO CTaBHTH
3aBJaHHS BHUKOPUCTOBYBAaTH MOBHI 3acoOM aJeKBaTHO yMOBaM CIiNKyBaHHA. OTXe, MOETaNHIiCTh
BOauaeThCsl B NEpeXOli BiA HaBUYAHHS MOBJICHHS NPaBHIBHOTIO 3 IMO3MLII CHCTEMH Ta HOPMH IO
y3yaabHO KOPEKTHOTO.

[HI1i MeToaMCTH OOTPYHTOBYIOTH HaBUYaHHSI iHO3EMHIl MOBI Ha OCHOBI HEUTPaIbHOI JIEKCHKH Ta
rpaMaTukd  HEOOXIAHICTIO  CIOYAaTKy OBOJIOMITH  «HEHTPAJIBHOIO»  JIITEPaTypHOIO  MOBOIO
(riTepaTypHUM CTaHIAPTOM, HOPMOIO) [6, c. 59]. Ha mMomoamoMy erami 3aKiIafaloTbcsi OCHOBU BCi€l
nojaneinoi poOOTH 3 MOBOI, a YCTAaHOBKAa Ha «HEWTPaJbHICTH» MOBJICHHS He (OKycye yBary
CTYJICHTIB Ha KOHTEKCTi i BUOOPI MOBHHUX 1 MOBIICHHEBHX 3aCO0iB.

B. B. Bunorpanos i B. B. KoctomapoB Bka3yooTh, IO CTYICHTIB HEOOXiIHO HaBYaTH caMme
mitepatypHoi MoBH [1, c.6—7]. BogHodac HOCIi JNiTEpaTypHOTO CTaHIAPTY CYTTEBO PI3HATHCS B
MOBJICHHI (Hampukian, npodeciiine Ta pyTuHHe crinkyBaHHs). [1{o6 yHuKHYTH IITy4HOI BigipBaHOCTI
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BiJl pealibHOI «BEepOATBLHOI MOBEAIHKWY, KOHIIEMIlST 0a30BOi MOBM Ma€ BpPaxOBYBaTH IOIMPaBKYy Ha
(yHKUIOHATBHO-CTHIIICTUYHY audepeHmianito. OTxe, 3HaHHA JiTEpaTypHOI HOpMH mependadae
OTIaHYBaHHS HE JIUIIIC HEUTPAITBHOTO MPOIIAPKY, a ¥ (HYHKIIOHATHHUX CTHJIIB CITUTKYBaHHSI.

OyHKIIOHABHI CTWJII MaloTh OyTH BIANPABHUM ITYHKTOM pAaIliOHATBHOTO BHUKJIAJZAHHS
1HO3eMHOI MOBH HOCISIM iHIIMX MOB, OCKUIBKU 3aCBOITH 3aCO0H i CHOCOOM BUKOPHCTaHHS BHYYyBaHOI
MOBH B PI3HHX LUISIX Ta YMOBaX MOXJIMBO, JIMINE BHUBYAIOYH OO’ €KTHBHI 0COOMMBOCTI CTWiB. B
3B’S3Ky 3 ITUM JIOPEYHO PO3MOYMHATH HABYAHHS CTHIICTHYHOI nudepeHItiamii MOBICHHS Ha
MOJIOAIIOMY €Talli HaBYaJbHOTO MPOIECY, M0 IMOCTYIIOBO JOIOMOXe c(opMyBaTd y CTYACHTIB
CTHIIICTUYHY KOMITETEHII0 — 3IaTHICTh OyXyBaTH BHCIIOBIIOBaHHS y TIPUPOJIHAX YMOBaX KOMYHiKaii
BIZIITOBITHO 10 KOHKpeTHOi curyartii [6, c. 60]. 1lto koMITeTeHIlif0 MOYKHa CITIBBIAHECTH 3 MOBHOIO
KOMIICTCHIIIEI0 SIK CYKYIHICTIO MOBHHX 3HaHb (JIEKCHYHUX, TpaMaTHYHUX 1 (OHETHYHHX) Ta
BIJIMOBIIHNX HAaBMYOK i BMiHb y 3[ifiCHEHHI iHIIOMOBHHMX MOBIJICHHEBMX i Ta omepauiii, KOTpi
BIJNOBIIAalOTh MOBHIM HOpMi W y3ycy. BiamoBiiHO MOBHa KOMIETEHIliI € CKJIaTHHUKOM
KOMYHIKaTHBHOI KoMmmeTeHIii. OCTaHHS NpPUIYCKa€ 3AaTHICTh HE JuiIe OyIyBaTH TIpaMaTH4HO
NpaBWIbHI peueHHs, a i o0MpaTH 3 HUX caMe Ti, SIKi HalOUIbII aleKBaTHO BiZOOpa)karoTh COLalbHI
HOPMH IIOBEOiHKM B AaKTax MOBJIEHHEBOI B3aemomii. Taka 34aTHICTh YMOXXJIMBIIIOE KOPEKTHE
CIIIJIKYBaHHS B PI3HHUX COITIAJIbHO JETEPMIHOBAHUX CUTYyaIlisiX. KOpEeKTHICTh CHIKyBaHHS Iepeadadae
NpaBWIbHE BUKOPUCTAHHS HE JIMIIC JICKCHYHUX OJJUHHUIIb, a i rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIiH, 10 BUMarae
c(OpPMOBAHOCTI BiANOBIAHNX 3HAHb, HABUYOK 1 BMiHb.

HaykoBIi TpoNoOHYIOTE MOJENh HAOyTTS MOBHHX 3HaHb, IO Tepeadadac yCBiAOMIICHHS
inauBinoM audepeHiianii MOBJICHHS Ta KOHTpPOJb Haja MoBieHHsM [10, c. 81]. 3ramana momuenb
BKJIIOYA€ INICTh PIBHIB PO3BHTKY MOBJEHHS iHAuBiga: 1) 6a3oBy rpamatuky (the basic grammar);
2) posmoBHY MOBY (the vernacular); 3) comianpae crnpuitmanns (social perception); 4) cTaHmapTHY
MOBy (the consistent standard); 5) cTwmictnuny Bapiamiro (stylistic variation); 6) 3acBOEHHS BCiX
3rajaHux BHILE KOMMOHeHTiB (the acquisition of the full range). YV mnpencrasneniii mogmemi
IPOCTEXYETHCSI MOCTYIOBHU TEpexil Bil HECTaHAAPTHOI A0 CTaHJApTHOI MOBH, 3MiHa 3 BIKOM
HEOQIIIHHOTO CTHUII0 MOBIEHHS Ha OQIIIAHWUNA Ta aKIEHTYEThCI OOOB’SI3KOBICTH OBOJIOMIHHSI
CTHJTICTUYHOIO BapiaTUBHICTIO CIIUIKYBaHHS, B TOMY YHCII i TpaMaTHYHOIO.

Po3pi3HAIOTE I’ATh PIBHIB TPaMaTHKH, SKOIO OBOJOAIBAalOTH Cy0’€KTH Mi3HAHHA, 30KpeMa:
a) opraHizailis ciiB; 0) BUBYCHHS IPaBWJI OpraHizamii Ta BHKOPHUCTAHHS CIIiB, B) CY/KCHHS, IO
IPYHTYIOTBCSI HA BUKOPHCTAaHHI i Opranis3aii ciiB; I') IIKUIbHA rpaMaTHKa; 1) CTHIIICTHYHA TpaMaTHKa
[11, c. 3]. BoueBuap OBOJOIHHS CTUIICTUYHHMH OCOOJIMBOCTSIMH MOBJICHHS TYT € OOOB’SI3KOBHM.
[IpoTe B TpanuuiiiHOMy HaBYaJIbHOMY NPOLEC] IOMY MUTAHHIO JOCTaTHBOI yBaru HE MPUIUIAETHCS.
Ha nymky I1. XaprtBemna, OUTBIIICT, BHKIAAAUiB 3BaKAIOTH JIMIIEG HA OJUH i3 IT'STH BHUIIEBKA3aHHUX
«pIBHIB TpaMaTHKW», 3BEpPTAlOYHM yBary Ha IpaMaTU4HO IPAaBWIBHO MOOYJOBaHE BHCIIOBIIOBAHHS
3TiIHO 3 «IpaBWJaMW» BUY4YyBaHOi MOBH. HaTomicTh BapTO TakoX 3BaKaTH K Ha CTHJIICTHYHY
aZICcKBaTHICTh MOBJICHHS, TaK 1 Ha HOTO CTHIIICTHYHY AuQEpeHITialiio Ta BapiaTUBHICTS [7, ¢. 11].

BurokpemIioloTh  7IBa TIIXOAM [0 HABYAHHS CTHIJIICTHYHOI TpaMaTUKU: POMAHTHUYHUH 1
KkiIacuyHuil. PomanTHuHMid miaxix OasyeTbes, paame, Ha Qimocodebkiil Teopii mpo MOBY, a He Ha
JMHTBICTUYHIN, peani3yloud NpH [bOMY JEKJIapaTWBHI 3HaHHSA moguHu. Lledl minxin ycminmHo
3aCTOCOBYETHCS BHKIIQIa4aMu, MPOTE CIIPUUYHMHSE TPYJHOILI y CTYJCHTIB, OCKIIBKH BiH He nependavae
HABYAHHS CTWIICTUYHOI JU(EpeHIialii yCHOro Ta MHCEeMHOTo MoBIIeHHS. KiacuuyHuwid miaxina
MIPOTIOHYE TMPABUIIA-IHCTPYKIII] MOI0 aJeKBATHOTO BHOOPY CTHUIIO/PETICTPY MOBIEHHS, peaizylodn
MpOIIeTyPHI 3HAHHS 1HAWBIA, a BiTaK CIIPSIMOBYIOYH HOTO yBary Ha ()OpMyBaHHS HaBHYOK i BMiHb.

Y HaBYaHHI CTWIICTHYHIM TpaMaTHmi TNependadaeTbcsi (OPMyBaHHS BMiHb JBOX DiBHIB:
PUTOPUYHUX 1 METATHTBICTUYHUX [7, c. 12]. YMiHHA Tepmioro piBHA (pUTOPHYHI) 3a0e3MeUyOTh
CIIIKYBaHHS B  pI3HOMAHITHMX CHTyallisfX; YMIiHHSI Jpyroro piBHA (METaTiHTBICTHYHI)
YMOXKJIMBITIOIOTh aKTUBHE MAaHIIMyJIIOBaHHS MOBOIO 3 METOI 3IIMCHEHHS CTHJIICTUYHOIO €(eKTy Ha
cniBpo3MoBHHUKa. [Ipu wnpoMy Oinblia yBara NPUAUISETHCS 30BHIMIHIA (GOpMI JEKCHYHHX 1
rpaMaTU4YHuX OAMHUIB. OUeBHIHO, IO MiJ 9aC OBOJOAIHHS 1HIIOMOBHUM I'paMaTHYHUM MaTepiaaoM
y CTYIEHTIB NOIIIPHO IMapajellbHO PO3BUBATH SK PUTOPHYHI, TaK 1 METANMIHTBICTHYHI BMIHHS, IO
3a0€3MeunTh BUCOKHI piBeHb C(OPMOBAHOCTI IXHBOI CTUIICTHYHOI KoMIeTeHHii. Ii cTaHOBIEHHS
MOYMHAETHCS HacamIiepel i3 PEleNnTHBHUX HEKOMYHIKATHMBHHX BIpaB Ha AW(EpeHIialif0 CTUIIB.
Hasenemo BimmoBigai npuxotamy [12, c. 142]:
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[puknan 1.
Look at the pictures and identify who the reporter addresses in the picture gallery. Do the
matching work:

Do you like it? a worker
Like it? a gentleman
May I ask you if you like it? two teenagers
Excuse me, please. Would you mind if I ask an old lady

you whether you like the picture?

Ipuxiaz 2.
Arrange the following answers from the most informal to the most formal.
How are you? Who’s calling?
1. I'm very well, thank you. 1. My name is White.
2. Oh, not so bad, you know. 2. This is White.
3. Fine, thanks. 3. White here.
4. Oh, surviving. 4. White speaking.

HaBeneHi BnpaBu He MalOTh KOMYHIKaTHBHOI CHPSMOBAHOCTI, OCKUIBKH TXHBOIO METOI0 € He
aZieKBaTHE CTHJIICTUYHE O(DOPMIICHHS MOBIICHHS, a AudepeHIfialis Horo CTHIIB, IO HE POOUTH I
CTpaBH MEHII BaKIMBHMH, OCKUTBKM Ha TIOYaTKOBOMY €Talli HABYaHHS CTUJIICTUYHIN rpamMaTuii mMae
HepeBaKHO O3HAOMITFOBAJIBHUM XapakKTep.

Hactynmaum etarioMm y ¢bopMyBaHHI iHITOMOBHOI CTHJIICTHYHOI KOMITETEHITIT Mae OyTH TTepexil
JI0 PELIENTHBHO-PETIPOAYKTHBHAX YMOBHO-KOMYHIKATHUBHUX BIIPAB, y XOJli BUKOHAHHS SIKUX CTYJCHTH
CTHOYaTKy CHIPHHMAIOTh, a MOTIM BiITBOPIOIOTH MOBHICTIO, YaCTKOBO a00 31 3MiHAMHU CHpPUHHITUN
MaTtepian, Hanpukian: [2, c. 134].

[Ipuknan 3.

Ask your neighbours in the dorm: to turn down the radio; to keep their voices down; to have
their parties somewhere else; to stop slamming doors; to keep quiet. Use various styles to reach your
goal.

Example:

St. 1: Would you, please, keep quiet!

St. 2: Please, keep quiet!

St. 3: Quiet!

Ipuxnaz 4.

Make the following orders of your rude room-mate less imperative.

Example:

St. 1: Close the window!

St. 2: Would you be so kind as to close the window?
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1. Open the door! 2. Put the luggage up! 3. Pass the pepper! 4. Get one of the tins on the top! 5.
Lend some cash! 6. Give a book! 7. Call in the evening! 8. Fetch a dictionary!

HaBeneHi penenTuBHO-PENPOIYKTHBHI YMOBHO-KOMYHIKATHBHI BITPaBH Nepen0adaroTh HE JIUIIES
igeHTHdikamito Ta AudepeHIalilo CTHIIB KOMYHIiKalii, a # CTHIICTUYHY TpaHc(hopMalilo MEeBHUX
MOBJICHHEBHX 3pa3KiB, II0 YCKIaIHIOE METy HaBYaHHSA i dYac (OPMYBaHHA I1HIIOMOBHOI
CTWJIICTHYHOI KOMIIETEHIIIT.

[Tepexim mo BIpaB KOMYHIKaTHUBHOTO XapakTePy Ma€ BimOyBaTHCS IMOCTYIIOBO. I3 ITi€l0 MeTOI0
NOTPiOHO CTBOPIOBATH HaBYAIIbHO-MOBIICHHEBI CHTYaIlil, YMOBH SIKUX 3yMOBIIIOIOTh CITIBBIJIHECEHICTh
pearizanii MOBJICHHEBOI IHTEHIi 3 TEBHOK CTHJIICTUYHOIO OCOOJIMBICTIO, TOOTO B KOHKpETHii
cUTyarlii BUOip MOBIIEM TTEBHOI rpaMaTi4dHOi popmu € ctumictuaanM. Hampuknaz [2, ¢. 135]:

[Tpuknan 5.

You are a ticket conductor in the tram. There are different people around you. Ask them to pay
the fare. Speak to: a boy, a teenager, a gentleman, an old couple.

[Ipuknan 6.

You have made some appointments which you can’t keep. Break the appointments, observing
the appropriate styles. Speak as: a) a student to a teacher; b) a patient to a dentist; c) a clerk to the
boss; d) a fellow to a girlfriend.

[Tpuxnan 7.

Account for your missing the class to your buddy and the Dean. Think of the style you will use.

Sx BHIHO 3 HaBEIECHWX TPHUKIAIIB, BIPaBU CIPAMOBaHI Ha CTHIICTHYHY aJeKBaTHICTh
MOBJICHHS BIJIMOBIIHO JI0 COI[IAJILHOTO CTAaTyCy Ta BiKy aapecaTiB. TyT mependadaeThCsl, SIK MPaBUIIO,
yepryBaHHs odiuiiiHoro i HeodimiliHoro perictpiB. OBOJIONIHHS O3HAUYEHHUMHU PETICTpaMu € IIyKe
BaXUIMBUM TIiJ] 4ac (DOpMyBaHHS 1HIIOMOBHOI CTHIICTHYHOI KomrmeTeHIii. TyT MoxHa modaru 3
CHHOHIMIYHOT'O BapitOBaHHS MI€CIIB I BUPAKCHHS MTEBHOI AYMKH HEMPSMOI0 MOBOIO Ta MTOCTYIIOBO
NEePEXOIUTH A0 MIKIITyBaHHS PI3HUX CTUIIB y MPOIECi CIIJIKYBaHHS.

I3 I xypcy HaBuannast y BH3 cryaeHTn ctukaroThest 31 3pa3kaMu odiliifHOro Ta HeodiiitHoro
ctumiB. IlocTymoBo cy0’€KTH Mi3HAHHS MMOYMHAIOTH PO3YMITH, IIO0 HA MOBJIEHHS HOCIiB iHO3eMHOI
MOBH BIUIMBAE€ iXHIA COI[IaIbHUN CTaTycC, 3araJlbHONMPHUHHATI KYyJbTYpPHI KOHBEHIIl, YMOBH
crinkyBaHHsl Tomo. L1[00 YHHKHYTH «CTHIIICTHYHOTO BiHerpery» [6, c.55] B MOBIIGHHi, BKe Ha
MOJIOIIIIOMY €Tami Tpebda HaBYATH CTYACHTIB YITKO PO3MEXOBYBATH OGMImiMHWN 1 HeodimiidHmi
pericTpu Ta afeKBaTHO CHIBBIIHOCHUTH IX 3 BIAMOBIAHMMHU CUTYaIliIMU. Y LbOMY 3B’S3KY IIIKaBOIO €
iges JDx. Xinm mpo mepekmiodeHHs pericTpiB crminkyBaHHs (register shift) Ta ixHe MikimyBaHHS
(mixture of registers) y mporieci OBOIOAIHHS iHITOMOBHOIO KoMyHiKartieio [8, c. 98-99]. Minerscs mpo
TE, MI0 KOKEH MOBEIb BOJIOJIE NMEBHUMH PETICTPaMH, IO BMOXIIHMBIIOE HOTO «HEPEKIIOUCHHD) 3
OJIHOTO PETICTPY HAa IHIIMK BIAMOBIIHO J0 CHTYaIlii CIIJIKYBaHHS, COI[IaJIbHOT POJIi MOBIIS, aapecara,
TEMU PO3MOBH, TIPHCYTHOCTI/BIZICYyTHOCTI COLIAJBHOTO KOHTPOJIIO ¥ CAaMOKOHTPOJIO TOIIO.
Hampuknaz, siikap BUKOPHUCTOBYE IPYXKHIH CTHIL y CHIJIKYyBaHHI 31 CBOEIO POIHWHOIO Ta NPY3SIMU,
odimiiiauii — 3 marieHTaMu, a OQIIIAHMA CTHIb, MEAWYHHMIA >KaproH Ta mnpodecioHadisMu — 3i
CHiBpOOITHUKAaMHU.

3MiHy pericTpiB BIiANOBIAHO 1O KOHTEKCTY HAa3WBAIOTh CHUTYaTUBHUM IEPEKIIOUEHHSIM [9,
c. 128]. YV HociiB MOBH BOHO BifIOyBaeTbCcs MHUTTEBO Ha MiJICBIIOMOMY DiBHI, IPOTE€ HEHOCIiB MOBH
nporo Tpeba creniaqbHO HaB4aTH. ToMy y Tpoleci HaBYaHHA 1HO3E€MHiM MOBI MOTPiOHO BKIIIOYATH
BIIPaBH, CIIPsIMOBaHI SK Ha 3MIIIyBaHHS Ta BapilOBaHHS PETICTPIB CIIJIKYBaHHSA, 00 YHUKHYTH
CTHJTICTUYHOI HEaIeKBATHOCTI MOBJICHHS, TaK 1 3HAHOMHTH CTYHICHTIB i3 HEBIIACTUBHMH IICBHOMY
CTHJIFO MOBHHMH OJIMHUISIMH, HABYATH IX OPIEHTYBATHCh y CUTYyallil, CTBOPIOBATH CTHIIICTHYHI OIS
BIAMOBIAHO [0 TMapaMeTpiB CHUTYyalii, BMITH «IEPEKIIOYATHCS» Ha HOBY MOZAJbHICTB,
BUKOPHUCTOBYIOYH TIPH IIHOMY BiATIOBiHI TpaMaTHYHI KOHCTPYKIIii Ta Bapifo0und HEOOXiTHI JEKCHUIHI
3acoou.

s peanizanii okpecieHoi iaei Tpeba 3BepTaTH yBary CTYACHTIB Ha CHHOHIMIYHE BapilOBaHHS
JUECITIB y HENpsMiii MOBi, HANpPWKIAA, JJs TepelaBaHHS NEBHOIO 3MICTy IpH TpaHchHOpMyBaHHI
MPsAMOI MOBH B HENPSIMY 3 ypaxyBaHHSIM YMOB KOMYHIKaTHBHOI cUTyaIii. [Hakme kakydu, moTpioHo
3BayKaTd Ha TOH (akT, Mo B HeHOpMaTbHOMY CHIJIKYBaHHI MIMPOKO BHUKOPHCTOBYIOThCS (hpa3zoBi
JiecioBa, HaNpUKIaA: to brood over — po3MipkoByBary, to spit out — BHOOBKHYTH, TOBOPUTH BiJIBEPTO,
to sound out — BUBiyBaTH, 00€PEKHO BUITMUTYBATH, a TAKOX OLTBIIT PO3MOBHA JIEKCHKA, HATIPUKIIAI: tO
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say, to tell, to ask, to answer, etc. B odimifiHoMy CHiNKyBaHHI, MTHCEMHOMY MOBJICHHI, HaBITaKH,
O0axaHO yHHMKaTH (pa3oBUX [i€ciB, a BUKOPUCTOBYBaTH (OpPMajbHI JI€CIOBa, SKI MOXYTh
mepenaBaTi Ty XK JAyMKY, HapUKIAL: 3aMicTh to say MoOkKHa BxuBath to remark, to explain, to
mention, to advise, to recommend, to admit, to promise, to inform, to clarify, to report, to indicate,
etc., 3amicTh to ask — to wonder, to request, to inquire, to question, etc., 3aMicTh to answer — to reply,
to respond, to retort, etc. BimnmoBigHO BIpaBamMu, CIIPSIMOBAHUMHE SIK HA MIKIIyBaHHS (OpPMaNBLHOTO Ta
He()OPMaITEHOTO PETICTPiB, TaK 1 HA HABYAHHS CHHOHIMIYHO TU(MEPECHITIIOBATH MIi€CTIOBa y HEMPSIMiit
MOBIi, MOXXYTh OyTH TaKi [2, ¢. 136]:

[Ipuknan 8.

Identify the style and three extra reporting verbs which do not match this style. Classify the
verbs according to their connotations: to wonder, to ask, to request, to retort, to reply, to fathom, to
claim, to enunciate, to say, to yell, to add, to utter, to pronounce, to report, to articulate, to declaim, to
reckon, to remark, to suggest, to affirm, to advise, to answer.

[Ipuknan 9.

Categorize the given verbs according to the styles (formal — informal — casual): to ask, to go on,
to continue, to offer, to communicate, to guess, to mention, to say, to tell, to assert, to present, to
crave, to deny, to proclaim, to hint, to refuse, to determine, to explain, to agree, to support, to affirm,
to inform, to prohibit, to clarify, to admit, to argue, to suspect, to confess, to question, to pray, to sigh,
to oar, to weep, to wonder, to wail, to state, to greet, to enumerate, to turn down.

HaBemeni BmnpaBH HEKOMYHIKAaTHBHI, CHIPSAMOBaHI Ha pPO3BUTOK YMiHb CTHJIICTHYIHO
IudepeHIiloBaTH 1HIIOMOBHE MOBJIEHHs. [IpoTe y mporeci HaBYaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii
3IACHIOETbCS TOCTYIOBUM Tepexii Bil HEKOMYHIKATUBHHX OO0 YMOBHO-KOMYHIKaTHBHHX 1
KOMYHIKaTHBHHX BIIpaB, IMO 3a0e3nmednTh MaiOyTHIM (ijojoraMm «IOpiBHEBE» CTaHOBJICHHS
IHIIIOMOBHOI CTHITICTHYHO{ KOMIIETEHIIi1 1 HAaOJIM3UTh IXHE MOBJICHHS 0 aBTEHTHYHOTO.

OTxe, BXKE Ha MOJOJIIOMY €Tali HaBYaHHS IHIIOMOBHOTO CIIUIKYBaHHS  JIOLLUIBHO
O3HAOMITFOBaTH MalOyTHIX (iJIONOTIB 3 eJeMeHTaMH CTHIIICTUYHOI audepeHmiamnii Ta BapitoBaHHS
MOBJICHHS, 1[0 TTO3UTHUBHO ITO3HAYUTHLCSA HA PiBHI CHOPMOBAHOCTI IXHBOI IHITOMOBHOI CTHIIICTHYHOT
komrieTeHii. [ToTpiOHO (okycyBaTh IXHIO yBary Ha 3aJIeXXHOCTI CTHJIIB CITIJIKYBaHHSI BiJi KOHTEKCTY
YM KOMYHIKaTUBHOI cHTyawii. BapTo TakoX HaBYaTH CTYJCHTIB CTBOPIOBATH CTHJIICTMYHI MOJA 1
MIePEKITI0YATH MOBJICHHEBI PETICTPH BiAIOBIAHO IO YMOB CIIUIKYBaHHS.

[lepcriekTHBY MOAABIIOIO PO3IIIAAY OKPECICHOT MpodaeMu BOAYaeMO y JOCIIPKEHHI 3B’ A3KY
MOBHOI 1 KOTHITUBHOI KOMIICTEHIIii CTY/ICHTIB.
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